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Бр. / Nr. ___________________
____   _.__        .2026год./ viti ___


	






ЗАВРШЕН ИЗВЕШТАЈ[footnoteRef:1] [1:  Формуларот да се пополни исклучиво на компјутер] 

	






(Име на здружението или на фондацијата)
(Emri i shoqatës ose i fondacionit)

      
	

      



(Име на проектот)
(Emri i projektit)









	1.Општи информации за проектот и корисникот/Informacione të përgjithshme për projektiin dhe shfytëzuesin



	Број на Договор за обезбедување финансиска поддршка/Numri i Kontratës për sigurimin e mbështetjes financiare
	

	Име на здружението/фондацијата корисник/Emri i shoqatës/fondacionit shfrytëzues
	

	Наслов на проектот / Titulli i projektit
	

	Период на спроведување на проектот / Periudha e zbatimit të projektit
	

	Лице овластено за застапување на корисникот / Personi i autorizuar për të përfaqësuar shfytëzuesin
	

	Проектен менаџер / Menaxher i Projektit
	

	Телефон и е-пошта за контакт / Telefoni dhe emaili i kontaktit
	

	Цел на проектот / Qellimi i projektit
	

	Целна група / Target grupi
	

	Целно подрачје и локација каде се спроведувал проектот / Zona e synuar dhe lokacioni ku u zbatua projekti
	

	Вкупна вредност на проектот ( според договорот за обезбедување финансиска поддршка) / Vlera totale e projektit (sipas kontratës për sigurimin  e mbështetjes financiare)
	

	Вкупно потрошени средства до денот на завршување на проектот / Fondet totale të shpenzuara deri në ditën e përfundimit të projektit
	







	2. Резиме – Краток преглед на спроведените активности и оценка на постигнатите резултати на проектот ( Резимето треба да одговара на содржината на проектот и да не е подолго од 200 зборови или 1-2 страници) / Rezyme – Pasqyrë e shkurtër e aktiviteteve të zbatuara dhe vlerësimi i rezultateve të arritura të projektit (Rezymeja duhet të korrespondojë me përmbajtjen e projektit dhe nuk duhet të jetë më e gjatë se 200 fjalë ose 1-2 faqe)







	3.Спроведени активности и резултати од проектот / Aktivitetet e zbatuara dhe rezultatet e projektit
Наведете ги активностите (како што се предвидени во проектот), опишете ги преземените активности со периодот на спроведување и постигнатите резултати / Shënoni aktivitetet (siç parashikohen në projekt), përshkruani aktivitetet e ndërmarra me periudhën e zbatimit dhe rezultatet e arritura







	Активност (како  што се предвидени со проектот) / Aktivitet (siç janë parashikuar me  projektin)
	
	
	

	Активност 1/ Aktivitet 1
	
	
	

	Активност 2 / Aktivitet 2
	
	
	

	Активност 3 / Aktivitet 3
	
	
	

	Активност 4 / Aktivitet 4
	
	
	

	Активност 5 / Aktivitet 5
	
	
	

	Активност 6 / Aktivitet 6
	
	
	





	4.Проблеми во спроведување на проектот ( наведете доколку имало проблеми во спроведувањето на активностите на проектот, вклучително и доцнење и како тоа влијаело на постигнување на резултатите и целите на проектот) / Problemet në zbatimin e projektit (shënoni nëse ka pasur probleme në zbatimin e aktiviteteve të projektit, duke përfshirë vonesat dhe se si kjo ka ndikuar në arritjen e rezultateve dhe qëllimeve të projektit)





	5.Видливост и јавност ( одржани конференции, јавни настани, подготвени публикации, објави во медиуми за проектот и сл.) / Dukshmëri dhe publik (konferenca të mbajtura, ngjarje publike, publikime të përgatitura, njoftime mediatike për projektin, etj.)




	Активност / Aktivitet
	Индикатори / Tregues

	
	Број на учесници / Numri i pjesëmarrësve
	Број на примероци / Numri i ekzemplarëve 
	Објави во медиуми / Publikimet në media

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	







	
6. Заклучоци за постигнување на целите, идни активности и одржливост на проектот / Konkluzione për arritjen e qëllimeve, aktivitetet e ardhshme dhe qëndrueshmëria e projektit








	7.Резиме на Финансискиот извештај / Rezyme e raporteve financiare




	
	
Основни категории/ 
Kategoritë themelore 
	Барана финансиска поддршка од Буџетот на РСМ/ Mbështetja financiare e kërkuar nga Buxheti i RMV-së
	Партиципација 
од апликантот - сопствени средства /Participimi nga aplikuesi- mjete personale
	
 Вкупно / 
Gjithsej

	
	
	
	

	I. Вработени (вкупно)/                     Të punësuar (gjithsej)
	
	
	

	Плати/ Paga
	
	
	

	Придонеси и даноци од плати / 
Kontribute dhe tatime nga pagat
	
	
	

	Надоместоци и хонорари/
Kompensime dhe honorare
	
	
	

	Придонеси и даноци од надоместоци и од хонорари / 
Kontribute dhe tatime nga kompesimet dhe nga honoraret
	
	
	

	* до 50 % од висината на доделените средства / deri në 50% të shumës së mjeteve të shpërndara

	II. Патни трошоци (вкупно)/ 
Shpenzimet e udhëtimit (gjithsej)
	
	
	

	Транспорт / Transport
	
	
	

	Хотелско сместување/                Akomodim hotelierik
	
	
	

	Дневници/ Mëditje
	
	
	

	
	
	
	

	III. Опрема (вкупно)/                         Pajisje (gjithsej)
	
	
	

	* ИТ – опрема/ pajisje- IT
	
	
	

	* до 5 % од висината на доделените средства / deri në 5% të shumës së mjeteve të shpërndara

	Друга техничка опрема (специфицирај)/ 
Pajisje tjetër teknike ( specifiko)
	
	
	

	IV. Канцелариски материјали (вкупно)/ Materiale zyrash (gjithsej)
	
	
	

	Канцелариски материјали/ 
Materiale zyrash
	
	
	

	Други трошоци (специфицирај)/ Shpenzime të tjera (specifiko)
	
	
	

	
	
	
	

	V. Други директни трошоци (вкупно)/ Shpenzime të tjera direkte (gjithsej)
	
	
	

	* Трошоци за комуникација 
	
	
	

	Интернет/
Shpenzime për komunikim Internet
	
	
	

	* до 5 % од висината на доделените средства / deri në 5% të shumës së mjeteve të shpërndara

	Банкарски провизии/ Provizione bankare
	
	
	

	
	
	
	

	VI. Индиректни трошоци (вкупно)/ Shpenzime indirekte  (gjithsej)
	
	
	

	Индиректни трошоци (специфицирај)/ Shpenzime  indirekte (specifiko)
	
	
	

	VII. Специфични трошоци поврзани со програмата (вкупно)/ Shpenzime specifike në lidhje me programin  (gjtihsej) - искористете ги овие ставки и, доколку е  потребно, додадете детали или ставки што се релевантни за вашата програма/ 
përdorni këto norma dhe nëse është e nevojshme, shtoni detaje ose norma që janë  relevante për programin tuaj
	
	
	

	Договори за услуги / Kontrata për shërbime
	
	
	

	Изнајмување простории за организирање настани/  
Marrja me qira e hapësirave për organizimin e ngjarjeve
	
	
	

	Публикации/ Botime
	
	
	

	Конференции и работилници/
Konferenca dhe punëtori (seminare)
	
	
	

	Комуникациски продукти/ 
Produkte komunikative
	
	
	

	
	
	
	

	Вкупни трошоци (I+II+III+IV+V+VI
+VII)/ 
Shpenzimet e përgjithshme(I+II+III+IV+V+VI
+VII)
	
	
	

	Вкупно процентуално учество - %/ Pjesëmarrja procentuale e përgjithshme- %
	
	
	





	

	

	8. Документација / Dokumentacioni 
(Наведете листа на документи што се доставуваат во  прилог на завршниот извештај) / (Shënoni listën e dokumenteve që dorëzohen  në shtojcë të raportit  përfundimtar )




Во прилог на Завршниот извештај Корисникот е должен да достави копии од листи на учесници, фотографии од настани, примероци од подготвени  извештаи, публикации и други релевантни документи, како и детална документација за сите трошоци (за неготовински плаќања: копии од сметките кои го покажуваат корисникот и поврзаните изводи од банка; за готовински плаќања: копии од сметките кои го покажуваат корисникот, копии од фискални сметки и сметкопотврда; друга документација: патни налози со релевантните прилози, документи врз основа на кои се извршени плаќањата - договори, спогодби, извештаи за плата и други релевантни документи).

Në bashkëngjitje të  raportit përfundimtar, Shfrytëzuesi është i detyruar  të dorëzojë kopje të listave të pjesëmarrësve, fotografi të ngjarjeve, shembuj të raporteve të përgatitura, publikime dhe dokumente të tjera relevantesi dhe dokumentacion i detajuar për të gjithë  shpenzimet (Pagesa pa para në dorë: kopjet e llogariveqë e tregojnë shfrytëzuesin dhe pasqyrat bankare përkatëse; për pagesë me para në dorë: kopje të llogarive që e tregojnë shfrytëzuesin , kopje të llogarive fiskaledhe faturë; dokumentacion  tjetër: urdhëresa për udhëtim  me bashkëngjitje relevante, dokumentet në bazë të të cilave janë kryer pagesat - kontratat, marrëveshjet, raporte  për paga dhe dokumente tjera  relevante).
	





(место/vendi)          (датум/data)        



                                      
(име, презиме и функција на овластеното лице за застапување на здружението/фондацијата / emri, mbiemri  dhe funksioni i personit të autorizuar për përfaqësimin e shoqatës/fondacionit)



                          (Потпис и печат / Nënshkrimi dhe vula)

Ministria e Marrëdhënieve ndërmjet Bashkësive

rr. Filipi i Dytë i Maqedonisë nr.11, 1000 Shkup
Republika e Maqedonisë së Veriut
+389 02 3114 397
+389 02 3221 008
www.moz.gov.mk
Министерство за односимеѓу заедниците

ул. Филип Втори Македонски бр. 11, 1000 Скопје 
Република Северна Македонија

1

Ministria e Marrëdhënieve ndërmjet Bashkësive

rr. Filipi i Dytë i Maqedonisë nr.11, 1000 Shkup
Republika e Maqedonisë së Veriut
+389 02 3114 397
+389 02 3221 008
www.moz.gov.mk
Министерство за односи меѓу заедниците

ул. Филип Втори Македонски бр. 11, 1000 Скопје 
Република Северна Македонија

3

image1.emf
     

 


Microsoft_Word_Document.docx
		












image2.png




image3.jpeg
Pennyobnuka CeBepHa MakenoHuja Republika e Magedonisé sé Veriut

Ministria e
Marrédhénieve ndérmjet Bashkésive

MuHMCTEpPCTBO 32
OJHOCH Mery 3aeJHUIIUTE





